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This paper is intended as an investigation of the grammaticalization of ‘shuo’ in 
modern Taiwan Mandarin and the degree of its changing from a content word to a 
function word. ‘Shuo’ originally functioned as a verb (see example 1); afterwards it 
also functioned as a complementizer (C- see example 3); finally it has reportative 
function and can also be a counter-expectative marker. That means it is a discourse 
marker (DM- see example 2 and 4) in a later phase.  

In this study, we designed test sentences on the basis of intuition. ‘Shuo’ was placed 
in the initial place (see example 2), inside (see example 3), and final part (see 
example 4) of the sentences respectively in the questionnaires to test the degree of 
acceptance by the Taiwan Mandarin speakers. This study will report the percentages 
of acceptance for ‘shuo’ in different places, and further analyze the degree of 
grammaticalization respectively. Another point being examined about 
complementizer ‘shuo’ is Givon’s (1980) ‘binding hierarchy’. He indicated that a 
complementizer initially only showed up with the verbs like ‘say’ or ‘tell’, etc. In the 
second stage, it also appeared with the verbs like ‘think’, ‘know’ or ‘believe’, etc. In 
the last stage, it can show up with the verbs like ‘decide’ or ‘agree’, etc. This study 
will report our quantitative results to see whether they agree with Givon’s points of 
view or not. In addition, social factors (age, sex, and mother tongue) will also be 
examined and discussed in the study. This research will report if ‘shuo’ has different 
degrees of grammaticalization in different social groups. Finally, the conclusion 
about the overall grammaticalization of ‘shuo’ will be presented.  

Examples  

(1) ta  shuo    ta   yao    lai 
he  said    he  would  come 
‘He said that he would come.’ 

(2) shuo  you     zhe   zhong   ren    
DM  there is  such  a kind   guy     (DM= discourse marker) 
‘How come there is such a guy like him!’ 
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(3)  lao  shi   you   ti  dao    shuo   yao        kao shi 
     teacher   has  mentioned    C   be going to  give an exam  

(C= complementizer) 
   ‘The teacher mentioned that she would give an exam.’ 

(4) ta   shi zai     dui   ni    hen    hao   shuo 
she  certainly  treat  you  very   well  DM  (DM= discourse marker) 
‘She certainly treats you very well.’ 

References 

Anju S. (1988). On syntactic convergence: The case of the Verb ‘say’ in Tibeto-
Burman. In: The Proceedings of the 14th Annual Meeting of the Berkeley 
Linguistics Society. Berkeley Linguistics Society 1988, pp. 375-388. 

Eve E. Sweetser (1988). Grammaticalization and semantic bleaching. In: The 
Proceedings of the 14th Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society. 
Berkeley Linguistics Society 1988, pp. 389-405. 

T. Givon (1980). The binding hierarchy and the typology of complements. Studies in 
Language, 4: 333-377.  

Liu, Y. (1986). Duihuazhong ‘shuo’ ‘xiang’ ‘kan’ de yizhong teshu yongfa [A 
special use of say, think, and see in spoken Chinese]. Zhongguo Yuwen, 3: 168-
172. 

Zong, M. (1982). Kouyu shuo zi xiao ji [‘Say’ in spoken Chinese]. Zhongguo Yuwen, 
5: 337-346.  

Evelyn, N. R. (1988). The grammaticalization of complementizer. In: The 
Proceedings of the 14th Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society. 
Berkeley Linguistics Society 1988, pp. 364-374.  

Su, I-W. (2004). Subjectification and the use of the complementizer SHUO. 
Concentric: Studies in Linguistics, 30: 19-40. 

Traugott, E. C. (1982). From prepositional to textual and expressive meanings: some 
semantic-pragmatic aspects of grammaticalization. In Lehmann, Winfred P., 
Malkiel, Takov, eds., Perspectives on Historical Linguistics. Benjamins, 
Amsterdam 1982, pp. 245-272. 

Traugott, E. C. (1988). Pragmatic strengthening and grammaticalization. In The 
Proceedings of the 14th Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society. 
Berkeley Linguistics Society 1988, pp. 406-416. 

Traugott, E. C. (1989). On the rise of epistemic meanings in English: an example of 
subjectification in semantic change. Language, 65: 31-55. 



 
 
 

3 

Wang, Y-F., Katz, A. and Chen, C-H. (2003). Thinking as saying—shuo (‘say’) in 
Taiwan Mandarin conversation and BBS talk. Language Sciences, 24: 457-488. 

 


